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Анотація: У статті розглядаються типи тестових завдань для контролю рівня розвитку вмінь в іншомовному монологічному мовленні студентів немовного вищого навчального закладу.
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Іноземна мова як навчальний предмет має високий освітній, виховний та розвиваючий потенціал. Її вивчення збагачує особистість, дає їй можливість вийти у великий цікавий світ нових знань, людського досвіду, надбань світової культури.
Основною метою навчання іноземної мови у немовному вищому навчальному закладі (HM BH3) є розвиток у студентів професійно орієнтованої міжкультурної компетенції як складника діяльнісної компетенції [14, 9]. Навчання починається з рівня В1+ (рубіжний рівень за Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти) згідно з Державним стандартом базової і повної середньої освіти [14, 8].
До не менш важливого завдання належить також забезпечення досконалої організації перевірки рівня сформованості іншомовної компетенції, тобто контролю, який є складовою частиною системи навчання. Контроль дає змогу викладачеві оцінити правильність процесу навчання на занятті, ефективність методичних прийомів, використання засобів навчання для інтенсифікації роботи групи і кожного студента зокрема. З іншого боку, ми дотримуємось точки зору методистів [8, 250], що постійний контроль виховує у них волю, працелюбство, самокритику, зумовлює перегляд власного ставлення до предмета і своєї навчальної діяльності.
На сучасному етапі навчання дуже поширений в Україні такий специфічний спосіб вимірювання знань, навичок і вмінь як тестування, хоч в освітніх системах розвинених країн цей вид контролю давно вже посідає у навчанні центральне місце, виконуючи основну функцію визначення рівня успішності в оволодінні тими чи іншими предметами.
Проблемою тестування займалися і займаються багато зарубіжних і вітчизняних учених-методистів (A.Palmer, W.John, J.Allen, J.Heaton, A.Hughes, J.Alderson, L.Bachman, В.А.Коккота, С.К.Фоломкіна, Л.В.Банкевич, О.Ю.Горчев, Р.К.Міньяр-Бєлоручев, І.А.Рапопорт, С.Ю.Ніколаєва, О.П.Петращук, О.Г.Квасова та ін). 
Так, у монографії [9] і статтях О.П.Петращук [10; 11; 12; 13] розглядаються питання, пов'язані з проведенням поточного тестового контролю у навчанні іноземної мови в середніх навчальних закладах. 
У посібнику О.Г.Квасової [5] викладаються теоретичні засади лінгводидактичного тестування, пропонуються питання для обговорення, подаються рекомендації щодо тестування учнів до складання незалежного, зовнішнього тесту з іноземної мови. 
Роботи інших авторів також відносяться до середньої загальноосвітньої школи [18; 16], і деякі – до мовного ВНЗ [1; 17; 2]. 
Окремі статті [15; 4; 6] присвячені тестовому контролю у НМ ВНЗ. Проте в них йдеться лише про тестування лексичних навичок читання, умінь в аудіюванні та читанні. 
Отже, способи контролю говоріння, як діалогічного, так і монологічного мовлення розроблені найменше.
Метою статті є визначення типів тестових завдань для контролю рівня сформованості іншомовної компетенції у монологічному мовленні студентів HM BH3.
Так, залежно від комунікативної функції та характеру логіко-синтаксичних зв’язків між реченнями у методиках [7, 129-130; 8, 170] розрізняють різні функціональні типи монологів: монолог-розповідь, монолог-опис, монолог-розмірковування / переконання, монолог-оповідь і монолог-повідомлення (як різновид монологу-розповіді), монолог-переконання (як різновид монологу-міркування), монолог-спонукання.
Відповідно до цих типів монологів, якісними показниками сформованості загального вміння монологічного мовлення іноземною мовою є вміння: 
· коротко повідомляти про факти чи події реальної дійсності у стислій, інформативній формі;
· описувати факти об’єктивної дійсності (людину, природу, події, оточуючі предмети, явища тощо) із указуванням їх просторового розміщення, перерахуванням якостей, ознак);

· розповідати про розвиток подій, дій станів тощо, сприймаючи діяльність у процесі її розвитку та зміни в хронологічній (часовій) послідовності;

· розповідати про факти з життя самого розповідача, що надає подіям, які описуються, суб’єктивно-особистісного характеру;

· робити висновок на основі вихідної тези / судження чи декількох тез / суджень;

· переконувати слухача / слухачів, формувати у нього/них конкретні мотиви, погляди, спонукати його / їх до певних дій [8, 169]. 

Відомо, що спілкування реалізується в межах певної комунікативної ситуації, яка включає такі чинники:

а) обставини дійсності, в яких відбувається спілкування;

б) потребу в певному спілкуванні;

в) реалізацію акту спілкування, який створює нові обставини, що стимулюють продукування мовлення.

Під час здійснення спілкування в тестових обставинах відбувається складна взаємодія характеристик. До взаємодіючих характеристик тестованого належать: мовна, мовленнєва та соціокультурна компетенції, стратегічна компетенція або метакогнітивні стратегії, тематичні знання та емоційно-афективний стан. У свою чергу, ці характеристики студентів, які проходять тестування, взаємодіють з характеристиками ситуації спілкування або характеристиками тестового завдання, що моделює ситуацію.
Крім того, для успішного моделювання комунікативної ситуації з метою здійснення контролю сформованості компетенції в монологічному мовленні необхідно враховувати особливості цієї форми говоріння. Так, під час монологічного мовлення студент виступає в ролі того, хто говорить, і тому його мовлення незворотне. Зазначимо, що в реальному спілкуванні діалогічна і монологічна форми мовлення часто переплітаються, тобто під час діалогу можлива реалізація монологічного висловлювання, а монологічне висловлювання може включати окремі фрагменти діалогічного мовлення. Отже, тестові завдання повинні моделювати ситуацію спілкування, в якій студенти будуть застосовувати інтегровані вміння говоріння в різних його формах. 
Особливості тестового контролю сформованості компетенції монологічного мовлення зумовлюють також добір певних тестових завдань, які співвідносилися б із ситуаціями спілкування, що використовуються в навчанні іншомовного говоріння. Як відомо, розрізняють такі типові види моделі реальної усномовленнєвої комунікації: офіційний індивідуальний контакт, діловий виступ, монолог у груповій бесіді, публічне спілкування. Відповідно до цих моделей можна уточнити типи тестових завдань, які за своїми характеристиками були б їм адекватними. Офіційний індивідуальний контакт в умовах тестування може моделюватись за допомогою тестового завдання типу «Монолог-опис»; діловий виступ може бути реалізований в тестових завданнях типу «Монолог-переконання», монолог у груповій бесіді – в тестовому завданні типу «Монолог-розповідь», публічне спілкування – в тестовому завданні типу «Монолог-повідомлення».
Згадані типи тестових завдань можуть спонукати студентів до реалізації усномовленнєвої поведінки саме в тих видах монологу, які відповідають їхнім мовним і мовленнєвим знанням. На початку першого курсу відповідно до ЗРЄ за рівнем В1 у загальному усному спілкуванні – монологічному мовленні – студент може: 
· будувати прості зв’язні висловлювання для того, щоб описати події та сособисті враження, а також свої мрії, надії та сподівання;
· стисло назвати причини та пояснення щодо своїх поглядів і планів;

· розповісти історію або переказати сюжет книжки чи фільму та описати своє ставлення.

У ході навчання, на кінець першого курсу його рівень володіння монологічним мовленням буде, звичайно, уже значно вищим після засвоєння передбаченим у програмі відповідним навчальним матеріалом, більш складними мовленнєвими засобами. Так, навчальна програма з дисципліни «Іноземна мова» для першого курсу за напрямом підготовки 6.130102 «Соціальна робота» факультету соціальної роботи Навчально-наукового інституту права та соціальних технологій Чернігівського національного технологічного університету містить таких п'ять змістових модулів: «Я і моє оточення», «Україна – незалежна держава», «Країни, мова яких вивчається», «Соціальна робота як професія», «Соціальна політика у країнах світу». Кожний з цих змістових модулів включає три-чотири-п'ять тем і відповідний граматичний матеріал. Наприклад, змістовий модуль 1 навчальної і робочої навчальної програми «Я і моє оточення» включає теми: «Я і моє оточення», «Іноземна мова – мова ділового спілкування», «Про себе та сім'ю», «Києвомогилянська Академія», «Наш навчальний заклад», «Моя майбутня професія». Змістовий модуль 2 «Україна – незалежна держава» складається з таких тем: «Україна: географічне положення та політичний устрій», «Конституція України», «Європейська конвенція з прав людини», «Права людини в Україні». І так усі інші змістові модулі.
У зв'язку із сказаним вище, тестові завдання для контролю рівня сформованості компетенції в монологічному мовленні на першому курсі немовних факультетів, зокрема факультету соціальної роботи та інших двох факультетів (юридичному, праці і соціального управління), на яких ми працюємо, мають бути розроблені на основі комунікативних ситуацій до тем змістових модулів у відповідності з галуззю знань та напряму підготовки. Вони повинні відповідати функціональним типам монологів та якісним показникам сформованості загального вміння вести монолог, починаючи від рівня В1+ЗЄР і охоплювати більш просунутий рівень. Це – такі типи тестових завдань: тестові завдання типу «Монолог-повідомлення», тестові завдання типу «Монолог-опис», тестові завдання типу «Монолог-розповідь», тестові завдання типу «Монолог-оповідь», тестові завдання типу «Монолог-міркування», «Монолог-переконання». Усі ці типи тестових завдань можна виконувати в різних режимах роботи, про що детальніше сказано нижче. З метою забезпечення більш ефективного мовлення студентів під час виконання тестових завдань можуть застосовуватися різні зорові опори: малюнки; слайди, тематичні та сюжетні картинки; структурно-логічні схеми; аудіо- і відеоматеріали тощо. Крім того, перед проведенням тестового контролю, слід підготувати студентів психологічно, тобто створити сприятливу психологічну атмосферу та комфортні умови виконання тестових завдань, щоб вони були здатні продемонструвати вміння іншомовного монологічного спілкування на якомога кращому рівні.
Наведемо приклади типових тестових завдань.

Тестові завдання типу «Монолог-повідомлення», з нашого погляду, доцільно використовувати на початку першого курсу з метою перевірки оволодіння вмінням повідомлення фактичної інформації (Хто? Що робить? Який / яка / яке / які? Для чого?) поєднуючи речення в логічній послідовності. Воно проводиться в режимах «студент-викладач», «студент-студенти». 
Тестові завдання типу «Монолог-опис» виконуються в режимах «студент-викладач», «студенти- викладач». Для висловлювання можна використовувати вербальні та невербальні опори. Вербальною опорою тут може виступати низка тверджень, які містять певну проблему. Невербальною опорою може служити малюнок або серія малюнків, відеосюжет тощо. Добре підібрані малюнки, на яких зображені люди у процесі виконання певної діяльності, події, які й потрібно описати. Під час використання двох добре підібраних малюнків / сюжетів / фотокарток об’єктами вимірювання є вміння описувати, порівнювати або протиставляти, висловлювати власну оцінку, використовуючи відповідні форми і звороти, а також поширений описовий словник.
Ми як і Квасова О.І. [5, 88] вважаємо, що перед виконанням такого тестового завдання слід порадити студенту, щоб він:

· описував обидва малюнки / відеосюжети чи обидві фотокартки, а не обмежувався описом лише одного з них, щоб можна було їх порівняти;

·  краще висловлював власне ставлення до того, що описується, у другій частині монологу;
· говорити протягом усього відведеного йому часу, намагатися не зупинятися.
Тестові завдання типу «Монолог-переконання» виконуються в режимах «викладач-студент», «студент-студенти». Його метою є переконати слухача / слухачів, сформувати у нього / у них конкретні мотиви, погляди, спонукати до певних дій. 
Слід відмітити, що під час виконання описаних вище типів тестових завдань мовлення першокурсників за своїм характером є непідготовленим, оскільки зміст завдання їм заздалегідь не повідомляється. 
Тестові завдання типу «Монолог-розповідь» і «Монолог-повідомлення» виконуються в режимі «викладач-студент». На відміну від попередніх типів тестів у цих завданнях студенти демонструють підготовлене мовлення, яке може бути підготовленим як за формою, так і за змістом або підготовленим тільки за змістом. За певний час перед тестуванням (наприклад, за день) повідомляються тематичні блоки, згідно з якими їм пропонується підготувати свої повідомлення, висловити свою точку зору тощо. 

З метою контролю відповіді студентів у процесі виконання ними розглянутих типів тестових завдань записують на диктофон. Крім того, за ними мовчки спостерігає викладач і фіксує свої спостереження.
Таким чином, у статті ми виділили типи тестових завдань для контролю рівня сформованості іншомовної компетенції в монологічному мовленні на першому курсі HM BH3.
Перспективним вбачаємо необхідність розробки тестових завдань до кожного їх типу.
Література
1. Байда Ю.М. Тестовий контроль рівня сформованості іншомовної аудитивної компетенції студентів першого курсу мовного вищого навчального закладу / Ю.М.Байда // Наукові записки. Серія «Психолого-педагогічні науки».  – Чернігів: НДУ імені Миколи Гоголя. – 2007. – 5. – №5. – С.13-17.
2. Барташевич И.А. Система контроля учебных достижений студентов в педагогическом ВУЗе (на примере дисциплины «Теоретическая фонетика» / И.А.Барташевич // Вісник Чернігівського національного університету імені Т.Г.Шевченка. Серія: Педагогічні науки: Збірник. – Чернігів: ЧНПУ, 2011. –ВИП.85. – С.12).
3. Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання / [науковий редактор українського видання доктор пед. наук. проф. С.Ю.Ніколаєва]. – К.: Ленвіт, 2003. – 273 с
4. Кабанова М.Р. Тестовий контроль в умовах кредитно-модульної системи навчання (3 досвіду роботи кафедри прикладної лінгвістики та методики навчання іноземних мов): матеріали міжнарод. наук.-практ. конф. [«Іноземна мова як фактор входження в міжнародний освітній простір»], (15-16 червня 2007 р.) / М-во освіти і науки України. Уманський держ. пед. ун-т імені П.Тичини. – Умань: Уман. держ. ун-т імені П.Тичини, 2007. – С.273-275.
5. Квасова О.Г. Основи тестування іншомовних навичок і вмінь: [навч.посібник] / О.Г.Квасова. – К.: Ленвіт. – 2009. – 119 с
6. Король Т.Г. Реалізація комунікативного підходу до тестового контролю іншомовної компетенції у читанні студентів / Т.Г.Король // Вісник Чернігівського державного педагогічного університету імені Т.Г.Шевченка. Серія: Педагогічні науки. – Вип.70. – Чернігів: ЧДПУ, 2009. – СІ 12-115.
7. Ляховицький М.В. / Методики преподавания иностранных языков : [учеб. пособие] / М.В. Ляховицький. – М. : Высш. школа, 1981. – 159 с.
8. Методика викладання іноземних мов у середніх навчальних закладах: [підручник]. Вид. 2-е, випр. і перороб. /Колектив авторів під керів. С.Ю.Ніколаєвої. – К.: Ленвіт, 2002. – 328 с
9. Петращук О.П. Тестовий контроль у навчанні іноземної мови в середній загальноосвітній школі: Монографія / О.П.Петращук. – К. : Видавничий центр КДПУ. – 1999. – 261 с
10. Петращук О.П. Поточний тестовий контроль у навчанні іноземної мови / О.П. Петращук, О.П.Петренко // Іноземні мови. – 1995. – №3-4. – С16-19.
11. Петращук О.П. Принципи і функції стандартизованого контролю / О.П. Петращук // Іноземні мови. – 1997. – №2. – С.3-4.
12. Петращук О.П. Види тестового контролю / О.П. Петращук // Іноземні мови. – 1998. – №1. – С.15-17.
13. Петращук О.П. Вплив вікових психологічних особливостей учнів на їхню готовність до виконання тесту з іноземної мови / О.П. Петращук // Іноземні мови. – 2000. – №2. – С.3-4.
14. Рамкова програма з німецької мови для професійного спілкування для вищих навчальних закладів України / [кол. авторів: С.М.Амеліна, Л.С.Аззоліні, Н.Є.Беньямінова та ін.]. – К.: Ленвіт, 2006. – 90 с
15. Саєнко Н.С. Рекомендації щодо організації тестового контролю лексичних навичок читання на І етапі навчання для викладання іноземних мов немовних вузів // Н.С.Саєнко // Іноземні мови. – 1998. – №3. – С.49-52.
16. Тішкіна С.А. Тестування як важливий засіб вивчення іноземної мови / С.А. Тішкіна: матеріали міжнарод. наук.-прак. конф. [«Іноземна мова як фактор входження в міжнародний освітній простір»], (Умань, 15-16 червня 2007 р.) / М-во освіти і науки України. Уманський держ. пед. ун-т імені П.Тичини. -Умань: Уман. держ. ун-т імені П.Тичини, 2007. – С.90-93.
17. Українська О.О. Типи тестових завдань для визначення рівня сформованості мовленнєвої компетенції майбутніх викладачів у говорінні французською мовою / О.О.Українська // Вісник Чернігівського державного педагогічного університету імені Т.Г.Шевченка. Серія: Педагогічні науки. –Вип.63. – Чернігів: ЧДПУ, 2009. – С.206-210.
18. Хоменко Е.Г. Тестовий контроль читання на уроках англійської мови у 9 класі / Е.Г.Хоменко, З.С.Васильєва, Н.В.Горбенко // Іноземні мови. – 1998. –№4. –С.3-10.
